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大  会  安全理事会

第五十六届会议  第五十七年

议程项目 25、28、35、39、41、56、84、95、 

96、97、103和 119 

联合国不同文明之间对话年 

和平文化 

联合国系统支持各国政府努力促进和巩固新的 

民主政体或恢复民主的政体 

建立全球伙伴关系 

巴勒斯坦问题 

展开关于国际经济合作促进发展的全球谈判 

审查《加强国际安全宣言》的执行情况 

部门政策问题 

宏观经济政策问题 

可持续发展和国际经济合作 

联合国第一个消灭贫穷十年(1997-2006)的执行情况 

人权问题 
 

  2002年 2月 5日卡塔尔常驻联合国代表给秘书长的信 
 

 谨将卡塔尔国埃米尔，谢赫哈马德·本·哈利法·萨尼在 2002年 1月 31 日

至 2月 4日期间于纽约举行的世界经济论坛上的讲话的全文转递给你（见附件）。 

 谨请将本信及其附件作为大会议程项目 25、28、35、39、41、56、84、95、

96、97、103和 119的文件分发为荷。 

        常驻代表 

        大使 

        纳赛尔·阿卜杜拉齐兹·纳赛尔（签名） 
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[原件：阿拉伯文和英文] 

  2002年 2月 5日卡塔尔常驻联合国代表给秘书长的信的附件 

卡塔尔国埃米尔，谢赫哈马德·本·哈利法·萨尼阁下的讲话 

世界经济论坛 

纽约 

2002年 1月 31 日至 2月 4日 

主席阁下， 

各位女士和先生， 

 我很高兴参加这个国际论坛的会议，并密切注意着会上宝贵的讨论和审议。

我向所有对组织和举行这些会议作出贡献的人表示赞扬。我还要特别感谢世界经

济论坛的创始人和主席，Klaus Schwab教授，他为这次会议圆满成功作出了努力。 

 我们今年在纽约集会对于世界的未来有着重要的意义。这次集会还强调了，

人们必须要对世界面临的危机和人民遭遇的种种挑战交换意见。 

 在听取了若干重要的意见之后，我们仍然在寻求有效的治疗办法和必需的手

段来解决我们的世界面临的各种问题和冲突，因此，我们应发奋努力，建立起一

个更安全、公正和繁荣的新社会。 

各位女士先生， 

 当我们希望从对话和讨论进入有效的合作，建立起一个有包容性的全球大家

庭时，我们必须解决若干重大的关键问题。 

 我相信，除非我们对世界当前面临的各种关键问题能采取公正的立场，我们

寻找的繁荣和安全是无法实现的。 

 我们必须解决正在世界各地消耗我们的精力的各种长期区域冲突和危机。只

有当国际关系是建立在公正、互相尊重和共同利益的基础上的时候，我们才有可

能建立起一个新的、团结的和包容一切的世界社会，在那个社会里，正义、自由

和民主的价值将获得普遍接受，文化的多样性和机会的平等将充分得到尊重。在

这样的世界里，所有人都感觉到他们在国际法上享有平等的权利和义务，具有平

等的人格价值。 

 同样应该强调的是，世界上财富的分配仍然不可接受地偏向于某些少数人。

新的世界秩序必须要能满足发展中国家的需要和期望，那些国家的人口占到世界

的绝大多数。必须有一个有效的机制，使那些国家（特别是最不发达国家）能参

与制定这个新秩序，以及参与对其意义进行解读，从而使它们将来能从中获得更
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多的利益。这个秩序必须特别注意这些国家的发展，为它们打开市场，在与它们

打交道中建立起正义和公平的原则。 

各位女士先生， 

 今天，我们的世界站在一个十字路口上。我们必须选择我们要走的道路。我

们是要在综合和互动的基础上建立起一个新的世界呢？还是陷入一个充满对抗

和无法克服的冲突的世界？ 

 对于国际社会面临的文化冲突、宗教冲突，在最近的过去人们说了许多的话。

对某些人来说，美利坚合众国去年 9月遭遇的恐怖主义攻击标志着一个所谓的伊

斯兰对抗西方、西方的文明和它的生活方式的战争的开始。对另一些人来说，美

国及其盟邦宣布对恐怖主义发动的战争是对伊斯兰和穆斯林的一次十字军东征。 

 这两种立场都没有抓到我们面临的问题的本质。今天出现的恐怖主义既不是

伊斯兰或阿拉伯和穆斯林情感的一种表现，当前为打击恐怖主义而展开的国际努

力也不是针对伊斯兰或穆斯林发动的一次西方反运动。我们拒绝接受这些错误的

和不公正的描述和标签。 

 就象我们，作为穆斯林完全不怀疑打击恐怖主义的必要性那样，我们西方的

朋友也不应该对伊斯兰真正的性质有错误的认识。没有比《古兰经》更能表明穆

斯林是如何地喜欢看到所有人能和平共处的。真主禁止杀人，认为那是最大的罪

之一。他宣称，穆斯林不可虐待不同信仰的人，并强烈敦促他们好好地对待他们，

就象真主说的： 

“未曾为你们的宗教而对你们作战， 

也未曾把你们从故乡驱逐出境者， 

真主并不禁止你们 

怜悯他们，公平待遇他们。” 

各位女士先生， 

 现在正是阿拉伯和伊斯兰世界，以及第三世界应该把精力集中放在优先事项

和发展上，树立民主体制，建立尊重法律、人权、经济自由、和打击腐败等原则

的政府系统的时候。这是我们满足我们的人民的合理希望和愿望的唯一途径。 

 工业化国家和社会方面则必须对这项努力作出贡献，提供必要的手段和条件

帮助发展中国家实现它们的愿望。西方对于那些国家的苦情必须采取更公平的立

场。迟迟不那样做只会产生进一步的误解和猜疑。 

 如果我们共同努力，公正地解决巴勒斯坦、喀什米尔，车臣和其他地方的阿

拉伯和穆斯林人民遭遇的悲惨危机；如果我们能进行合作，减轻我们的世界上许
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多人面临的贫穷、饥饿、疾病和落后和其他挑战，我们就真的朝着建立起一个具

有共同利益和目标的全球大家庭的方向迈出了必要的第一步。 

各位女士先生， 

 我们呼吁人们公正有效地参与这个国际社会，使它成为对我们的人民和年轻

的一代来说更美好的地方。 

 再次感谢大家，祝你们成功繁荣。 

 愿真主带给你们和平与祝福。 

 


